Latin (latine)
Introductory Rituum

Signum crucis

In nomine Patris, et Filii et
Spiritus sancti.

Amen

Salutatio

Gratia Domini nostri lesu Christi,
et caritas Dei, et communio
Spiritus Sanctus Et cum omnibus
vobis.

Et cum spiritu tuo.

Actus paenitential

Fratres (fratribus et sororibus),
agnoscamus peccata nostra, Et
sic praeparare nos celebramus
sacra mysteriis.

Confiteor omnipotentis Dei Et ad
vos fratres mei Peccavi quia In
cogitationibus meis et in verbis:
In quod ego feci, et in quod ego
defuit facere, per culpa, per
culpa, Per maxillam culpam;
Ideo peto beatus Maria semper
Virgo, Omnes angeli et
sanctorum Et tu, fratres mei, Ad
orare pro me ad Dominum Deum
nostrum.

May omnipotens Deus miserere
nobis: Dimitte nobis peccata
nostra, et ad vitam aeternam.

Greek (EAANVIKA)
ELoayWYLKEC
TeEAETOULPYLEC
2NUEdL Tov oTavpoL

210 6voua tou Matépa Kat Touv YioL
Kal Tov Aylou MNvedpaTog.

Auniv

XoLPETIONOC

H xdpn tov Kvupiov pag Inocood
XplotoL, Kat n aydmnn tov Oco0, Kat
n Kowwvia Tov Aylov NMvedpaToC va
eloal padl oov.

Kot pe to mvedpa oog.

Evbexouévwe mpdén

AdeApol (adeAgpol kot adeEAPEC), ag
avayvwploovpe TIC apapTieg pag,
Kot £€Tol mpoeTOolHaoTE(TE YO va
YLOPTACOLHE T LEPA HLOTAPLA.
OpoAoyw otov MNavtodivauo Ocd
Kot og €0d¢, Toug adeA@OOC KoL TLG
aOEAPEC OV, OTL EXW APAPTAOEL
TOAD, OTLC OKEWYELC OV KOl 0T
ASGYLa LoU, 2€ aLTO TOL £XW KAVEL
Kal o€ auTO oL BEV KATAPEPQ VA
Kavw, Méoa and to AGdBoc¢ uov,
Méoa amnd to AdBoc¢ pov, Méoa amnd
TOo 1o ooBapd AdBoc pov. QC €k
ToUTOoU, {NTW TNV EvVAoyNUEvN Mary
navta napbBEvo, OAoL oL dyyeAOL KaL
oL aylot, Kat €00, adeAgol Kat
adEAPEC OV, VO TIPOCELYNOOVUE YLa
HEva oTtov KOplo tov O€d pag.

E{Bs o Mavtodivapog Oed¢ va £xeL
E€AEOC O€ €UAC, ZUYXWPNOTE LAC TLG
QUOPTIEC HOG, KOL HOC QEPEL TNV
atwvia Cw.



Latin (latine)
Amen
Kyrie

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Christe, eleison.
Christe, eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Gloria

Gloria in excelsis Deo. et in terra
pax hominibus bonae voluntatis.
laudamus te benedicimus tibi
adoramus te, glorificamus te;
gratias agimus tibi propter
magnam gloriam tuam Domine
Deus, Rex caelestis, Domine
Deus Pater omnipotens. Domine
Jesu Christe, Unigenite Fili
unigenite, alleluia. Domine
Deus, Agnus Dei, Filius Patris,
tollis peccata mundi, miserere
nobis. tollis peccata mundi,
suscipe orationem nostram; Qui
sedes ad dexteram Patris,
miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus. tu solus Dominus
tu solus Altissimus; lesus
Christus, cum Sancto Spiritu, in
gloria dei patris. Amen.

Colligo

Oremus.
Amen.

Liturgia verbi
Primum Lectio

Verbum Domini.

Greek (EAANVIKA)
Aurv
KOptL

KOple 6el€e €Aeoc.
KOple 6e(€e éAeoc.
XpLoTtog, £XeLC €Ae0C.
XpLoTtdc, £XeLC €AEOG.
KOple 6el€e €Aeoc.
KOple 6e(€e éAeoc.
MképLa

A6Ea otov ©€d oTo LYNASGTEPO, KO
oTn yn €privn o€ avbpwnoug KAARG
BEANONG. ZaC EMALVOUUE, ZOG
EVAOYOUUE, ZaG AATPEDOVUE, ZOG
60EATOLUE, Z0C ELXUPLOTOVUE YL
TN MeYAAN oag 66&a, Kople O€g,
ovpdvio BaolAld, Q B¢k,
Mavtodivapuog Matépacg. Koplog
Inoov¢ XpLotdg, Hévo YEVVNUEVOG
ylog, Kopie ©¢g, Apvl Tov ©€00, Y166
Tou MNaTEPQA, AMOUAKPUVETE TLG
apapTiec Tov kKOauov, EAgyxoL yla
EMAC. AMOUAKPUVETE TIGC AUAPTIEC
TOv KOOHOUL, AGBETE TNV TPOTELYH
Ho¢. KaBiote oto 6€&( xépL TOL
notépa, Exete €Aeog yla eudc. Mdévo
yla oéva elvat o Aylog, Mévo £a0
eloaL o Kbplog, Mévo €o0 eloal o
avwTEPOC, INooLC XpLoTdg, pe TO
Ayto Mvedpua, Ztn 66Ea Tov Oc0L
Moatépa. Aunv.

YUAAEYW

Ac mpoceuynNOolLE.
Aurv.

Aeltovpyila TnG AEENC
MpwTn avdyvwon

O Ndyoc tou Kuplov.



Latin (latine)
Deo gratias.
Responsorial Psalm

Lectio secundi

Verbum Domini.
Deo gratias.
Evangelium

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Lectio sancti Evangelii
secundum N.

Gloria tibi, Domine
Evangelium Domini.

Laus tibi, Domine Jesu Christe.
Professio fidei

Credo in unum Deum; Patrem
omnipotentem, factorem caeli et
terrae; omnium visibilium et
invisibilium. Credo in unum
Dominum Jesum Christum,
Unigenitus Dei Filius, et ex Patre
natum ante omnia saecula. Deus
de Deo, etc. Lumen de Lumine;
Deum verum de Deo vero.
genitum, non factum,
consubstantialem Patri; per
ipsum facta sunt omnia. Qui
propter nos homines et propter
nostram salutem descendit de
caelis. et incarnatus est de
Spiritu Sancto ex Maria Virgine.
et homo factus est. Crucifixus
etiam pro nobis sub Pontio
Pilato, passus et sepultus est; et
resurrexit tertia die secundum
scripturas. ascendit in caelum et
sedet ad dexteram Patris. iterum
venturus est cum gloria ut

Greek (EAANVIKA)

AbEa Tw Oew.
WaAUOC avtandkplong

Ag0TEPN AVAYVWON

O Néyoc tou Kuplov.
AdEa Tw OeWw.
EvayyéAlo

O Koprog €lvat palt oov.

Kot pe to mvedpa oog.

Mo avdyvwaon amnd to Lepd
ELAYYEALO OOPPWVA e TOV N.
A6Ea og oéva, Kople

To EvayyéAlo touv Kupiov.

Yog Enatge, Kople Inoov Xploto.
EndyyeApa tng niotng

Motebw o évav BOed, O natépag
MovTtodOVAUOC, KATAOKEVAGTHG TOU
ovpPaVOL Kal TNG yng, And 6Aa ta
opatd KoL adpata. Motedw o€ Evav
KOpLo Inoob Xpiotd, O pudévog
YEVVNUEVOC YLOC TOL O€00,
FevvriOnke and tov MNatépa npv and
OAEC TLG NAKieG. O Oebdc and Tov
0¢gd, dwc and To PWg, aAnNBLVHOC
©eé¢ and Tov aAnbwo B¢€o,
yewwnonke, oxL TIOYUEVO,
ouvvnOLouEvo UE Tov aTépa. Méoa
and avTOV OAQ TA TPAYUOTA EYLVAV.
Ma €uAC Toug AVOPEC Kal yla TN
ocwtnpila pag KatéBnke and tov
ovpavo, Kat amnéd to Aylo MNvedua
ATav evoapkwuEvo tTne MNavaylag,
Kal €ywe GdvBpwmog. MNa xdpn pog
oTaLPWONKE K&TW and Tov MNdvtLo
MAG&To, vnéotn BAvaATO Kal
BA@TNKE, KL ALENOBNKE Kal TMAAL TNV
TplTN NUEPA COUPWVA UE TLC
Fpa@éc. AvEBNKe 0TOV oLPAVO Kal



Latin (latine)

iudicare vivos et mortuos cuius
regni non erit finis. Credo in
Spiritum Sanctum, Dominum et
vivificantem; qui ex Patre
Filioque procedit. qui cum Patre
et Filio simul adoratur et
conglorificatur. qui locutus est
per prophetas. et unam,
sanctam, catholicam et
apostolicam Ecclesiam.
Confiteor unum baptisma in
remissionem peccatorum et
exspecto resurrectionem
mortuorum et vita sseculi
venturi. Amen.

Homilia
Oratio universalis

Oremus Dominum.
V. Démine, exaudi oratibnem
meam.

Liturgia Eucharistiae

Offertorium

Benedictus Deus in secula.

Orate, fratres, ut sacrificium
meum et tua placeat deo; Pater
omnipotens.

Suscipiat Dominus sacrificium de
manibus tuis ad laudem et
gloriam nominis sui, pro nobis
bonum et bonum totius ecclesie
sue sancte.

Greek (EAANVIKA)

K&BetoL oto H€E( X€pL TOL MATEPAQL.
Oa £pbeL Eavd atn 66&a va kplvouvue
TouG CWVTAVODC KOl TOLG VEKPOUC
Kot To BaoiAeld Tou 6ev Ba €xeL
TéAo¢. Motebw oto Aytlo Mvedua,
otov Kiplo, otov Awpo t™n¢ ZwAC,
TIOL TIPOXWPA amd TOV MATEPA Kl
Tov Y10, Nolog Ye Tov MaTépa Katl
ToVv Yo €lval AatpevuTd Kat
b6o&aouévo, o onolog €xel HIAROEL
HEOW TWVY MPOoPNTWVY. MoTtedw o€
uia, tepr, KABOALKH KOl ATMOCTOALKN
eKkKAnoia. OpoAoyw éva BAmTioua
yla TN OLYXWPEDSN TWV APOPTLWY
Kot avumopovw yla tnv avaotaon
Twv vekpwv Kat n Twr tov kdouov
Tov €pxeTaL. AUAv.

OuAla

KaBoALKH TpooELY

Mpooevydéuaote otov Koplo.
KOpLe, akoOOTE TNV MPOCELYN MOG.

Aeltovpyla TNG
Euxaplotioc
Mpoogopd

EvAoynuévoc va elval o ©€b6¢ yla
navta.

Mpooevynoov, adeAgpol (adeAgol Kat
adeAPEC), OTL n Buoila pov Kat N OLkA
oac propel va eivat anodektd amnd
Tov B¢, O NMavtodivapoc Natépac.
E{Be o KOprog va dexBel Tn Buoia
OTa X€PLA 0OC YLO TOV £TIOLVO KOl TN
66&a Tov OVOUATAC TOL, YLX TO KAAD
Ho¢ Kal To KaAd OAwWY TWVY LEPWV
EKKANGLWVY TOU.



Latin (latine)
Amen.
Prex eucharistica

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Sursum corda.

Habemus ad Dominum.
Gratias agdmus Démino Deo
nostro.

R. Dignum et justum est.
Sanctus, sanctus, sanctus
Dominus Deus Sabaoth. Pleni
sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis. Benedictus
qui venit in nomine Domini.
Hosanna in excelsis.

Mysterium fidei.

Mortem tuam annuntiamus,
Domine, et profiteor tuam
resurrectionem donec venias.
Vel: Hunc panem cum
manducamus et calicem hunc
bibimus, mortem tuam, Domine,
annuntiamus; donec venias. Vel:
Salvos nos fac, Redemptor
mundi; per crucem et
resurrectionem tuam nos
liberasti.

Amen.

Ritus Communionis

Ad mandatum Salvatoris et
divina institutione formati
audemus dicere;

Pater noster, qui es in coelis,
sanctificetur nomen tuum;
Adveniat regnum tuum, fiat
voluntas tua in terra sicut in

Greek (EAANVIKA)
AuRv.
Evyaplotiakn nmpooevyn

O Koprog glvat pali oov.

Kot pe to mvebua oag.

2NKWOTE TG KOPOLEC 0OC.

Toug avuywvouvue otov Koplo.

Ac evyaplotrioovpe oatov Koplo tov
©€b pog.

E{vat owoTtd kat dikato.

Aylog, Aylog, Aylog Koprog 6€6¢ Twv
olkodeomdTtec. O ovpavdC Kal N yn
elvatl yepdta and tn 66&a cog.
Hosanna oto vynAdtepo.
EvAoynuévog elvatl avtédg nou
EpxeTal oto 6voua touv Kupiov.
Hosanna oto vynAdtepo.

To puotrpLo Tng miotTnc.
AlaknpVOooovue To BdvaTtéd oag,
KOpte, kKat SnAwoTe TNV avdoTtaon
o0G HEXPL va €pBeLg Eavd. H: Otav
TPWHE aLTO TO YW Kat mivovue
avTtd T0 PALTCAVL, AlaKNPVOGOLE
T0 BdvaTtd oag, Kbple, HExpL va
€pBelc Eavd. H: EEolkovouAoTe pag,
ZWTAPQA TOL KOGHOL, Yla TO oTALPS
Kal TNV avdotaon ocag Mag €xeTe
EAELOEPWOEL.

Aunv.
TeAet Kowwviag

2TNV €VTOAr Tou ZwTtApa Kot
oxnuaTtileTal and Tn BelkA
d616aoKkaAla, TOAPMOOUE va TTOOLE:

O natépac pag, o onolog téxvng
oTOoV oLPaVS, ayLaoOiTW TO dvoud
oov; éAa to BaalA&glo oov, Ba yivel
T0 6Lk6 oov 0TNn YN 6nw¢ elval oTtov



Latin (latine)

caelo. Panem nostrum
cotidianum da nobis hodie et
dimitte nobis debita nostra; sicut
et nos dimittimus debitoribus
nostris. et ne nos inducas in
tentationem. sed libera nos a
malo.

Libera nos, quaesumus, Domine,
ab omni malo; in diebus nostris
pacem concede propitius ; ut per
misericordiam tuam adiuvante;
ut semper a peccato immunes
simus et ab omni tribulatione
secura; exspectamus beatam
spem et adventus Salvatoris
nostri Jesu Christi.

Pro regno; tua est potestas et
gloria nunc et semper.

Domine Jesu Christe qui dixit
Apostolis vestris: Pacem relinquo
vobis, pacem meam do vobis; ne
respicias peccata nostra. sed in
fide Ecclesiae vestrae; eique
pacem et unitatem largire
digneris pro voluntate tua. Qui
vivis et regnas in saecula
saeculorum.

Amen.

Pax DOmini sit semper
vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Signum pacis offeramus
invicem.

Agnus Dei, tollis peccata mundi.
miserere nobis. Agnus Dei, tollis

Greek (EAAnVIKA)

ovpavd. AWOTE HaG aUTH TN HéEPA TO
KaOnuePod pac ywul, Kat
OLYXWPHAOTE HOG T TOPABLATELS
Ho¢, KaBwg ovyxwpolpe ekelvoug
nov napaBLdfouvv evavtiov pag. Kat
va oG 0dnyrioeLl 6xL oTov MeLPaouo,
aAAd po¢ MopadwoTte and To Kako.
Noapadwote pag, Kople,
npooevyOpaoTe, and Kabs Kako,
MeydAn €Lpnvn OTIC MEPEC HAC,
AvTd, ue tn Boribela Tov €Ae0C oag,
Mmopel va elpaote madvta
anaAAayuévol and tTnv apapTio Kot
A0QAAEC amnd 6An TNV aywviaq,
KaBw¢ mepLtuévoue TNV VAOYNUEVN
eAnida Kat n €Agvon Tou ZwTHpa
MOG, 0 Inoo0C XpLoTac.

MNa to BaoiAeglo, n dOvapun Kat n
066&a €lval dlkA oag Twpa Kat yLa
nava.

KOplog Inoco0¢ Xplotdg, MNotog eine
oTou¢ anootéAovg oag: Elprivn o€
apAvw, N ELpAvn Hov oag 6ivw,
Koltd€te OxL oTIC apapTieEC pag,
AAAG e tnv niloTn TNG €KKANOiag
00G, KOl EVYEVIKA yopnyel TNV
gLprivn KoL TNV €vOTNTA TNG
oOpQwva he tn 6€Anon ocag. Mov
Couv Kal BaalAgbovy yla MAVTa Kot
nava.

Aurv.

H etprjvn tou Kupiov glval mavta
nadi oog.

Kot pe to mvedpa oog.

AC MPOCPEPOLIE 0 €vag oTOV GAAO
TO OoNuddL TNG €Lprivng.

Apvl Tov ©c00, NalpveTE TIC
apopTiec Tov KOaUoL, ExeTte €Ae0g



Latin (atine)

peccata mundi. miserere nobis.
Agnus Dei, tollis peccata mundi.

pacem nobis dones.

ecce agnus dei ecce qui tollit
peccata mundi. Beati qui ad
cenam Agni vocati sunt.

Domine, non sum dignus ut
intres sub tectum meum; sed
tantum dic verbo et sanabitur
anima mea.

Corpus Christi.
Amen.
Oremus.
Amen.

Concluditur ritus
benedictio

Dominus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Benedicat vos omnipotens Deus;

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto.

Amen.

Dimissio

Egredere, missa est. Vel: Ite et
nuntiate evangelium Domini.
Vel: Ite in pace, glorificantes
Dominum in vita tua. Vel: Vade
in pace.

Deo gratias.

Greek (EAAnVIKA)

yla epdc. Apvi Tou O€o0, naipveTte
TIC apopTiec Tov KOaoL, Exete
€Ae0C yla epdc. Apvi Tov ©¢€o0,
no{pveTe TG apapTieg TOL KOHTLUOUL,
AWOTE Hag Lprivn.

1600 Tt0 apvl Tov Oco00, 1600 mov
naipvel TG apaptieg Tov KGOUOUL.
EvAoynuévol elval ekeivol mov
KaAovOvtal oto delmvo Touv apvlol.
KOptLe, 6ev e{pot d€log O6TL mpémel va
EL0EABETE KATW amd TN OTEYN UOV,
AAAG A€ve UOVO OTL N AEEN KaL N
youxr Hov Ba BepamevTov.

To owua (ai{pa) Tov XpLoTtol.

Aurv.

AG mpoaoeuynNOoULE.

Aunv.

TEALKA TEAETOLPYLKA
EvAoyia

O Koplog elvat padi oov.

Kot e to mvebua oag.

E{Be o MavTtodivauog Oed¢ va o€
evAoyel, o Matépag Kat o YOG Kal
T0 Aylo MNvedua.

AuRv.

AmndéAvon

Mnyaivete mpog ta eunpoéc, n pala
ExeL teAewoel. H: Mnyaivete Kat
AVOKOWWWOTE TO EvayyéAlo Tov
Kupilov. H: MnyaiveTte elpnuika,
d6o&dCovtac Tov Koplo amnd tn {wn
0a¢. H: mnyaiveTte eLpnuika.

AdEa Tw Otw.
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